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Stellen Sie sicher,
dass die
Fensterdichtungen
ordnungsgemäß und
fest montiert sind, um
eine effektive
Abdichtung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand der
Dichtungen und
ersetzen Sie sie bei
Bedarf.

Make sure window
seals are properly and
tightly fitted to ensure
effective sealing.
Check the condition of
seals regularly and
replace them if
necessary.

Assurez-vous que les
joints de fenêtre sont
installés correctement
et hermétiquement
pour garantir une
étanchéité efficace.
Vérifiez régulièrement
l'état des joints et
remplacez-les si
nécessaire.

Assicurarsi che le
guarnizioni delle
finestre siano
installate
correttamente e
saldamente per
garantire una tenuta
efficace. Controllare
regolarmente lo stato
delle guarnizioni e
sostituirle se
necessario.

Zorg ervoor dat
raamafdichtingen
goed en strak zijn
geïnstalleerd om een
effectieve afdichting te
garanderen.
Controleer regelmatig
de staat van de
afdichtingen en
vervang ze indien
nodig.

Asegúrese de que los
sellos de las ventanas
estén instalados de
manera adecuada y
ajustada para
garantizar un sellado
eficaz. Compruebe
periódicamente el
estado de las juntas y
sustitúyalas si es
necesario.

Ujistěte se, že těsnění
oken je nainstalováno
správně a těsně, aby
bylo zajištěno účinné
těsnění. Pravidelně
kontrolujte stav
těsnění a v případě
potřeby je vyměňte.

Provjerite jesu li brtve
prozora pravilno i
čvrsto postavljene
kako biste osigurali
učinkovito brtvljenje.
Redovito provjeravajte
stanje brtvi i po
potrebi ih zamijenite.

Provjerite jesu li brtve
prozora pravilno i
čvrsto postavljene
kako biste osigurali
učinkovito brtvljenje.
Redovito provjeravajte
stanje brtvi i po
potrebi ih zamijenite.

Győződjön meg arról,
hogy az
ablaktömítések
megfelelően és
szorosan vannak
felszerelve a hatékony
tömítés érdekében.
Rendszeresen
ellenőrizze a
tömítések állapotát,
és szükség esetén
cserélje ki őket.

Überprüfen Sie vor
dem Kauf und der
Installation, ob die
ausgewählten
Fensterdichtungen mit
den Materialien Ihres
Fensterrahmens
kompatibel sind, um
Probleme wie
chemische
Reaktionen oder
Verformungen zu
vermeiden.

Before purchasing
and installing, check
that the selected
window seals are
compatible with the
materials of your
window frame to avoid
problems such as
chemical reactions or
deformation.

Avant d'acheter et
d'installer, vérifiez si
les joints de fenêtre
sélectionnés sont
compatibles avec les
matériaux de votre
cadre de fenêtre pour
éviter des problèmes
tels que des réactions
chimiques ou des
déformations.

Prima dell'acquisto e
dell'installazione,
verifica se le
guarnizioni per
finestre selezionate
sono compatibili con i
materiali del telaio
della tua finestra per
evitare problemi come
reazioni chimiche o
deformazioni.

Controleer vóór
aankoop en installatie
of de geselecteerde
raamafdichtingen
compatibel zijn met de
materialen van uw
raamkozijn om
problemen zoals
chemische reacties of
vervorming te
voorkomen.

Antes de comprar e
instalar, verifique si
los sellos de ventana
seleccionados son
compatibles con los
materiales del marco
de su ventana para
evitar problemas
como reacciones
químicas o
deformaciones.

Před nákupem a
montáží zkontrolujte,
zda jsou vybraná
okenní těsnění
kompatibilní s
materiály vašeho
okenního rámu,
abyste předešli
problémům, jako jsou
chemické reakce
nebo deformace.

Prije kupnje i ugradnje
provjerite jesu li
odabrane brtve za
prozore kompatibilne
s materijalima okvira
vašeg prozora kako
biste izbjegli probleme
poput kemijske
reakcije ili
deformacije.

Prije kupnje i ugradnje
provjerite jesu li
odabrane brtve za
prozore kompatibilne
s materijalima okvira
vašeg prozora kako
biste izbjegli probleme
poput kemijske
reakcije ili
deformacije.

Vásárlás és
beszerelés előtt
ellenőrizze, hogy a
kiválasztott
ablaktömítések
kompatibilisek-e az
ablakkeret anyagával,
hogy elkerülje az
olyan problémákat,
mint a kémiai reakciók
vagy a deformáció.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Dichtheit Ihrer Fenster
nach der Installation
der Dichtungen, um
sicherzustellen, dass
keine undichten
Stellen vorhanden
sind und dass Ihre
Fenster effizient
isoliert sind.

Check the tightness of
your windows
regularly after
installing the seals to
ensure there are no
leaks and that your
windows are
efficiently insulated.

Vérifiez régulièrement
l'étanchéité de vos
fenêtres après la pose
des joints pour vous
assurer qu'il n'y a pas
de fuite et que vos
fenêtres sont
efficacement isolées.

Controlla
regolarmente la
tenuta delle finestre
dopo aver installato le
guarnizioni per
garantire che non vi
siano perdite e che le
finestre siano isolate
in modo efficiente.

Controleer na het
plaatsen van de
afdichtingen
regelmatig de
dichtheid van uw
ramen om er zeker
van te zijn dat er geen
lekkages zijn en dat
uw ramen goed
geïsoleerd zijn.

Verifique
periódicamente el
ajuste de sus
ventanas después de
instalar los sellos para
asegurarse de que no
haya fugas y que sus
ventanas estén
aisladas de manera
eficiente.

Po instalaci těsnění
pravidelně kontrolujte
těsnost oken, abyste
se ujistili, že
nedochází k
netěsnostem a že
jsou vaše okna účinně
izolována.

Redovito provjeravajte
nepropusnost svojih
prozora nakon
postavljanja brtvi kako
biste bili sigurni da
nema curenja i da su
vaši prozori učinkovito
izolirani.

Redovito provjeravajte
nepropusnost svojih
prozora nakon
postavljanja brtvi kako
biste bili sigurni da
nema curenja i da su
vaši prozori učinkovito
izolirani.

A tömítések
beszerelése után
rendszeresen
ellenőrizze az ablakok
tömítettségét, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy nincs
szivárgás, és az
ablakok hatékonyan
szigeteltek.

Benutzen Sie den
Schrubber nicht als
Spielzeug. Halten Sie
ihn außerhalb der
Reichweite von
Kindern.

Do not use the
scrubber as a toy.
Keep it out of the
reach of children.

N'utilisez pas
l'autolaveuse comme
un jouet. Gardez-le
hors de portée des
enfants.

Non utilizzare la
lavasciuga come un
giocattolo. Tenerlo
fuori dalla portata dei
bambini.

Gebruik de
schrobmachine niet
als speelgoed. Houd
het buiten het bereik
van kinderen.

No utilice la fregadora
como juguete.
Manténgalo fuera del
alcance de los niños.

Nepoužívejte myčku
jako hračku.
Uchovávejte jej mimo
dosah dětí.

Ne koristite čistač kao
igračku. Držite ga
izvan dohvata djece.

Ne uporabljajte
čistilnika kot igrače.
Hranite izven dosega
otrok.

Ne használja a
súrológépet játéknak.
Tartsa távol a
gyermekektől.

Seien Sie vorsichtig,
wenn Sie den
Schrubber auf nassen
oder glatten
Oberflächen
verwenden, um
Stürze zu vermeiden.

Be careful when using
the scrubber on wet or
slippery surfaces to
avoid falls.

Soyez prudent
lorsque vous utilisez
l'autolaveuse sur des
surfaces mouillées ou
glissantes pour éviter
les chutes.

Fare attenzione
quando si utilizza la
lavasciuga su
superfici bagnate o
scivolose per evitare
cadute.

Wees voorzichtig bij
gebruik van de
schrobmachine op
natte of gladde
oppervlakken om
vallen te voorkomen.

Tenga cuidado al
utilizar la fregadora
sobre superficies
mojadas o
resbaladizas para
evitar caídas.

Při používání myčky
na mokrém nebo
kluzkém povrchu
buďte opatrní, aby
nedošlo k pádu.

Budite oprezni kada
koristite čistač na
mokrim ili skliskim
površinama kako biste
izbjegli padove.

Pri uporabi čistilnika
na mokrih ali spolzkih
površinah bodite
previdni, da preprečite
padce.

Legyen óvatos,
amikor a súrolót
nedves vagy csúszós
felületen használja,
hogy elkerülje az
esést.

Verwenden Sie den
Schrubber nicht auf
Oberflächen, die zu
rutschig sind, um
sicherzustellen, dass
Sie festen Halt haben.

To ensure you have a
firm grip, do not use
the scrubber on
surfaces that are too
slippery.

Pour garantir une
bonne prise en main,
n'utilisez pas
l'autolaveuse sur des
surfaces trop
glissantes.

Per avere una presa
salda, non utilizzare la
lavasciuga su
superfici troppo
scivolose.

Om ervoor te zorgen
dat u een stevige grip
heeft, mag u de
schrobmachine niet
gebruiken op te
gladde oppervlakken.

Para asegurarse de
tener un agarre firme,
no utilice la fregadora
en superficies
demasiado
resbaladizas.

Abyste zajistili pevné
uchopení,
nepoužívejte čistič na
příliš kluzkém
povrchu.

Kako biste osigurali
čvrsti stisak, nemojte
koristiti ribač na
površinama koje su
previše skliske.

Da bi zagotovili trden
oprijem, ne
uporabljajte čistila na
površinah, ki so
preveč spolzke.

A szilárd fogás
érdekében ne
használja a súrolót túl
csúszós felületeken.

Verwenden Sie den
Schrubber nicht in der
Nähe von offenen
Flammen, heißen
Oberflächen oder
anderen Hitzequellen,
um Brandgefahren zu
vermeiden.

To avoid fire hazards,
do not use the
scrubber near open
flames, hot surfaces
or other heat sources.

Pour éviter les risques
d'incendie, n'utilisez
pas l'autolaveuse à
proximité de flammes
nues, de surfaces
chaudes ou d'autres
sources de chaleur.

Per evitare rischi di
incendio, non
utilizzare la
lavasciuga vicino a
fiamme libere,
superfici calde o altre
fonti di calore.

Om brandgevaar te
voorkomen, mag u de
scrubber niet in de
buurt van open vuur,
hete oppervlakken of
andere
warmtebronnen
gebruiken.

Para evitar riesgos de
incendio, no utilice la
fregadora cerca de
llamas abiertas,
superficies calientes u
otras fuentes de calor.

Abyste předešli
nebezpečí požáru,
nepoužívejte čistič v
blízkosti otevřeného
ohně, horkých
povrchů nebo jiných
zdrojů tepla.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
nemojte koristiti čistač
u blizini otvorenog
plamena, vrućih
površina ili drugih
izvora topline.

Da bi se izognili
nevarnosti požara,
čistilnika ne
uporabljajte v bližini
odprtega ognja, vročih
površin ali drugih virov
toplote.

A tűzveszély
elkerülése érdekében
ne használja a
súrológépet nyílt láng,
forró felületek vagy
más hőforrások
közelében.
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Lagern Sie den
Schrubber an einem
kühlen, trockenen Ort,
fern von Hitze oder
direkter
Sonneneinstrahlung.

Store the scrubber in
a cool, dry place away
from heat or direct
sunlight.

Rangez l'autolaveuse
dans un endroit frais
et sec, à l'abri de la
chaleur ou de la
lumière directe du
soleil.

Conservare lo
scrubber in un luogo
fresco e asciutto,
lontano da fonti di
calore o luce solare
diretta.

Bewaar de scrubber
op een koele, droge
plaats, uit de buurt
van hitte of direct
zonlicht.

Guarde la fregadora
en un lugar fresco y
seco, lejos del calor o
la luz solar directa.

Uchovávejte čističku
na chladném a
suchém místě mimo
dosah tepla nebo
přímého slunečního
záření.

Čuvajte čistač na
hladnom i suhom
mjestu daleko od
topline ili izravne
sunčeve svjetlosti.

Pralnik shranjujte na
hladnem in suhem
mestu, stran od
vročine ali
neposredne sončne
svetlobe.

Tárolja a súrológépet
hűvös, száraz helyen,
hőtől és közvetlen
napfénytől védve.

Einatmen von Staub
oder Fasern aus
Isolierplatten kann
gesundheitsschädlich
sein. Verwenden Sie
bei der Installation
und Handhabung
geeignete
Schutzkleidung, wie z.
B. Atemschutzmasken
und Handschuhe.

Inhalation of dust or
fibers from insulation
boards can be harmful
to health. Use suitable
protective clothing,
such as respirators
and gloves, during
installation and
handling.

L'inhalation de
poussières ou de
fibres provenant des
panneaux isolants
peut être nocive pour
votre santé. Utilisez
des vêtements de
protection appropriés
tels que des
respirateurs et des
gants pendant
l'installation et la
manipulation.

L'inalazione di polvere
o fibre dai pannelli
isolanti può essere
dannosa per la salute.
Utilizzare indumenti
protettivi adeguati
come respiratori e
guanti durante
l'installazione e la
movimentazione.

Het inademen van
stof of vezels van
isolatiepanelen kan
schadelijk zijn voor uw
gezondheid. Gebruik
tijdens de installatie
en het hanteren
geschikte
beschermende
kleding, zoals een
gasmasker en
handschoenen.

La inhalación de polvo
o fibras de los
paneles aislantes
puede ser perjudicial
para la salud. Utilice
ropa protectora
adecuada, como
respiradores y
guantes, durante la
instalación y
manipulación.

Vdechování prachu
nebo vláken z
izolačních panelů
může být zdraví
škodlivé. Při instalaci
a manipulaci
používejte vhodný
ochranný oděv, jako
jsou respirátory a
rukavice.

Udisanje prašine ili
vlakana iz izolacijskih
ploča može biti štetno
za vaše zdravlje.
Tijekom postavljanja i
rukovanja koristite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću kao što su
respiratori i rukavice.

Udisanje prašine ili
vlakana iz izolacijskih
ploča može biti štetno
za vaše zdravlje.
Tijekom postavljanja i
rukovanja koristite
odgovarajuću zaštitnu
odjeću kao što su
respiratori i rukavice.

A szigetelőpanelekből
származó por vagy
rostok belélegzése
káros lehet az
egészségére.
Használjon megfelelő
védőruházatot,
például
légzőkészüléket és
kesztyűt a telepítés és
kezelés során.

Lassen Sie die
Isolierplatten von
qualifiziertem
Fachpersonal
installieren, um
sicherzustellen, dass
sie ordnungsgemäß
angebracht sind und
ihre Funktion erfüllen.

Have the insulation
panels installed by
qualified professionals
to ensure that they
are properly installed
and performing their
function.

Faites installer les
panneaux isolants par
des professionnels
qualifiés pour vous
assurer qu’ils sont
correctement installés
et qu’ils remplissent
leur fonction.

Far installare i
pannelli isolanti da
professionisti
qualificati per
garantire che siano
installati
correttamente e
svolgano la loro
funzione.

Laat de
isolatiepanelen
installeren door
gekwalificeerde
professionals om er
zeker van te zijn dat
ze correct worden
geïnstalleerd en hun
functie vervullen.

Haga que los paneles
aislantes sean
instalados por
profesionales
calificados para
garantizar que estén
correctamente
instalados y cumplan
su función.

Nechte izolační
panely instalovat
kvalifikovanými
odborníky, aby bylo
zajištěno, že jsou
správně nainstalovány
a plní svou funkci.

Neka izolacijske ploče
montiraju kvalificirani
stručnjaci kako bi bili
sigurni da su pravilno
postavljene i da
obavljaju svoju
funkciju.

Neka izolacijske ploče
montiraju kvalificirani
stručnjaci kako bi bili
sigurni da su pravilno
postavljene i da
obavljaju svoju
funkciju.

A szigetelőpaneleket
szakképzett
szakemberekkel
szereltesse fel, hogy
azok megfelelően
legyenek felszerelve
és teljesítsék
funkciójukat.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


